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ΚΥΡΙΑΚΗ 24 ΜΑΪΟΥ 2026 - SUNDAY, MAY 24, 2026  
ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΩΝ 318 ΑΓΙΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ ΤΗΣ Α΄ ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗΣ ΣΥΝΟΔΟΥ 

SUNDAY OF THE 318 FATHERS OF THE 1ST ECUMENICAL COUNCIL  

SAINT DEMETRIOS CATHEDRAL 
30-11 30th Drive, Astoria, NY 11102 

STS. CATHERINE & GEORGE CHURCH 
22-30 33rd Street, Astoria, NY 11105 

Sunday of the Fathers of the 1st Council – May 24  
(John 17:1-13)  

  
Beloved brothers and sisters in Christ,  
 
This Sunday, our Church celebrates the memory of the Holy Fathers of the First Ecumenical 

Council. In the reading from the Gospel of John, we hear the High Priestly Prayer of Christ, a 
deeply personal moment, where Christ, the Son of God, prays to God the Father shortly before 
His arrest and Crucifixion. He prays for His disciples, that they may remain united and share in 
His joy. This prayer opens for us a window into the heart of our Orthodox faith and into the mys-
tery of the Holy Trinity.  

It is precisely this faith that the Holy Fathers gathered to protect and proclaim in Nicaea in 325 
AD. They defended a fundamental truth: that Jesus Christ is of one essence with the Father, Light 
from Light, true God from true God. This is the foundation of our faith and the basis of our salva-
tion. God became man so that man might come to God and live in communion with Him. Our 
theology, that is, the faith and teaching of our Church, is the living path that unites us with the 
Holy Trinity.  

  In the Divine Liturgy, we repeat this truth each time we exclaim: "We offer to You Your own 
from Your own." We offer back to God what He first gave us: His Son, His very Self.  

The Fathers of the First Ecumenical Council struggled to protect the true path that leads to 
God, and that path passes through our daily life.  

How?  
When we make time for prayer, even a few quiet minutes each day. The best moment is in the 

morning, as soon as we wake up. When we come to the services of our Church not out of habit or  

Message from the Archiepiscopal Vicar of Astoria 



 

 

Welcome to the Hellenic Orthodox Community  
of Sts. Demetrios, Catherine and George! 

 
We welcome all our visitors this Sunday morning and 
we thank you for praying with us during the Divine 
Liturgy. While Holy Communion may only be  
received by prepared and baptized Orthodox  
Christians, our non-Orthodox guests are welcome to 
join us in receiving blessed bread (Antidoron) from the 
priest at the conclusion of the Divine Liturgy. 

To follow along during our Divine 
Services please scan the QR Code:  

 

obligation, but with the desire to truly encounter God. When we speak to our children, our 
grandchildren, and the people around us about our faith. When they see Christ through our Chris-
tian example, through our kindness, our peace, and our love.  
 Why?  
 Because our lived personal witness of Christian life is the most powerful way to hand down 
what the Fathers of the Church labored so hard to preserve.   
  
 

With paternal love in the Risen Lord,  
† Bishop Athenagoras of Nazianzos 

 
 

Κυριακή του 318 Αγίων Πατέρων της Α´ Οικουμενικής Συνόδου – 24 Μαΐου  
(Ιωάννης 17:1-13)  

  
Αγαπητοί αδελφοί και αδελφές εν Χριστώ,  
  
 Αυτή την Κυριακή, η Εκκλησία μας εορτάζει τη μνήμη των Αγίων Πατέρων της Πρώτης 
Οικουμενικής Συνόδου. Στο ανάγνωσμα από το κατά Ιωάννην Ευαγγέλιο ακούμε την Αρχιερατι-
κή Προσευχή του Χριστού, μία βαθύτατα προσωπική στιγμή, όπου ο Χριστός, ο Υιός του Θεού, 
προσεύχεται προς τον Θεό Πατέρα λίγο πριν από τη σύλληψη και τη Σταύρωσή Του. Προσεύχε-
ται για τους μαθητές Του, ώστε να παραμείνουν ενωμένοι και να μετέχουν στη χαρά Του. Αυτή η 
προσευχή ανοίγει σε μας ένα παράθυρο στην καρδιά της Ορθόδοξης πίστης μας και στο μυστήριο 
της Αγίας Τριάδος.  
 Αυτήν ακριβώς την πίστη συγκεντρώθηκαν για να προστατεύσουν και να διακηρύξουν οι 
Άγιοι Πατέρες στη Νίκαια το 325 μ.Χ. Υπερασπίσθηκαν μία θεμελιώδη αλήθεια: ότι ο Ιησούς 
Χριστός είναι ομοούσιος με τον Πατέρα, Φως εκ Φωτός, Θεός αληθινός εκ Θεού αληθινού. Αυτό 
είναι το θεμέλιο της πίστης μας και η βάση της σωτηρίας μας. Ο Θεός έγινε άνθρωπος, ώστε ο 
άνθρωπος να μπορέσει να έρθει προς τον Θεό και να ζήσει σε κοινωνία μαζί Του. Η θεολογία 
μας, δηλαδή η πίστη και η διδασκαλία της Εκκλησίας μας, είναι ο ζωντανός δρόμος που μας ενώ-
νει με την Αγία Τριάδα.  
 Στη Θεία Λειτουργία, επαναλαμβάνουμε αυτήν την αλήθεια κάθε φορά που αναφωνούμε: 
«Τα Σα εκ των Σων Σοι προσφέρομεν». Προσφέρουμε πίσω στον Θεό αυτό που πρώτα Εκεί-
νος μας χάρισε: τον Υιό Του, τον ίδιο Του τον Εαυτό.  
 Οι Πατέρες της Πρώτης Οικουμενικής Συνόδου αγωνίστηκαν για να προστατεύσουν 
τον αληθινό δρόμο που οδηγεί στον Θεό, και αυτός ο δρόμος περνά μέσα από την καθημερινή 
μας ζωή.  

Μφνυΐα απϱ τον Αρχιερατικϱ Επϟτροπο Αστορϟας 
 

Message from the Archiepiscopal Vicar of Astoria (Continued) 



 

 

Μφνυΐα απϱ τον Αρχιερατικϱ Επϟτροπο Αστορϟας (συννχεια) 

Πώς;  
Όταν αφιερώνουμε χρόνο στην προσευχή, έστω και λίγα λεπτά ησυχίας κάθε μέ-

ρα. Η καλύτερη στιγμή είναι το πρωί, μόλις ξυπνήσουμε. Όταν ερχόμαστε στις ακο-
λουθίες της Εκκλησίας μας όχι από συνήθεια ή υποχρέωση, αλλά με πόθο να συνα-
ντήσουμε πραγματικά τον Θεό. Όταν μιλάμε στα παιδιά, στα εγγόνια μας και στους 
ανθρώπους που μας περιβάλουν για την πίστη μας. Όταν βλέπουν τον Χριστό μέσα 
από το χριστιανικό παράδειγμά μας, μέσα από την καλοσύνη, την ειρήνη και την α-
γάπη μας.   

Γιατί;  
Επειδή η προσωπική μας βιωμένη μαρτυρία χριστιανικής ζωής είναι ο πιο δυνα-

τός τρόπος για να παραδώσουμε αυτό που οι Πατέρες της Εκκλησίας τό-
σο κοπίασαν να διαφυλάξουν. .   

  
Με την αγάπη του Χριστού μας και ευχές πατρικές,    

† Ο Ναζιανζού Αθηναγόρας  
 

 
 

 

 

 

 



 

 
 



 

 

Hymns of the Day 

Resurrectional Apolytikion  
Plagal Second Mode 

 
When the angelic powers appeared at Your tomb, * 
the soldiers guarding it feared and became as dead. 
* And standing by the sepulcher was Mary, who 
was seeking Your immaculate body. * Unassailed 
by Hades, You divested it of spoils. * Then You 
met the Virgin. You granted life. * O Lord, risen 
from the dead, glory to You!       
 
Ἀγγελικαὶ Δυνάμεις ἐπὶ τὸ μνῆμά σου, καὶ οἱ 
φυλάσσοντες ἀπενεκρώθησαν· καὶ ἵστατο Μαρία ἐν 
τῷ τάφῳ ζητοῦσα τὸ ἄχραντόν σου σῶμα. 
Ἐσκύλευσας τὸν Ἅδην, μὴ πειρασθεὶς ὑπʼ αὐτοῦ· 
ὑπήντησας τῇ Παρθένῳ, δωρούμενος τὴν ζωήν. Ὁ 
ἀναστὰς ἐκ τῶν νεκρῶν, Κύριε δόξα σοι. 
 

For the Fathers in the 
Plagal Fourth Mode 

 
Supremely glorified are You, O Christ our God, 
who established the holy Fathers on earth as 
beacons, and through them guided us all to the true 
Faith. Most compassionate Lord, glory be to You! 
 
 Ὑπερδεδοξασμένος εἶ, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, ὁ φω-
στῆρας ἐπὶ γῆς, τοὺς Πατέρας ἡμῶν θεμελιώσας, 
καὶ διʼ αὐτῶν, πρὸς τὴν ἀληθινὴν πίστιν, πάντας 
ἡμᾶς ὁδηγήσας. Πολυεύσπλαγχνε δόξα σοι  
 

 
Apolytikion for St. Demetrios in the 

Third Mode 
 
All the world has you, its mighty champion, * forti-
fying us in times of danger, * and defeating our 
foes, O Victorious One. * So, as you humbled Lyai-
os’s arrogance * by giving courage to Nestor in the 
stadium, * thus, O holy Great-martyr Demetrios, * 
to Christ our God pray fervently, * beseeching Him 
to grant us His great mercy.  
 
Μέγαν εὕρατο ἐν τοῖς κινδύνοις, σὲ ὑπέρμαχον ἡ 
οἰκουμένη, Ἀθλοφόρε τὰ ἔθνη τροπούμενον. Ὡς 
οὖν Λυαίου καθεῖλες τὴν ἔπαρσιν, ἐν τῷ σταδίῳ 
θαῤῥύνας τὸν Νέστορα, οὕτως Ἅγιε, Μεγαλομάρ-
τυς Δημήτριε, Χριστὸν τὸν Θεὸν ἱκέτευε, δωρήσα-
σθαι ἡμῖν τὸ μέγα ἔλεος.  
 
 

Apolytikion for St. Catherine in the 
Plagal First Mode 

 
Let us praise and extol the all-lauded Bride of 
Christ,* the Protectress of Sinai, divine Saint Cath-
erine,* as the one who gives aid and her assistance 
to us;* for she brilliantly suppressed the impious 
orators,* with the sword of the Spirit.* And being 
crowned as a martyr,* she asks that all receive the 
great mercy.  
 
Τὴν πανεύφημον νύμφην Χριστοῦ ὑμνήσωμεν, 
Αἰκατερῖναν τὴν θείαν καὶ πολιοῦχον Σινᾶ, τὴν 
βοήθειαν ἡμῶν καὶ ἀντίληψιν, ὅτι ἐφίμωσε λα-
μπρῶς, τοὺς κομψοὺς τῶν ἀσεβῶν, τοῦ Πνεύματος 
τῇ μαχαίρᾳ, καὶ νῦν ὡς Μάρτυς στεφθεῖσα, 
αἰτεῖται πᾶσι τὸ μέγα ἔλεος.  

 
Apolytikion for St George in the  

Fourth Mode 
 

As the one renowned for setting captives free and 
for defending those in poverty, the physician of the 
sick and the champion of emperors, great and vic-
torious Martyr George, intercede with Christ our 
God, beseeching Him to save our souls.  

 
Ὡς τῶν αἰχμαλώτων ἐλευθερωτής, καὶ τῶν πτωχῶν 
ὑπερασπιστής, ἀσθενούντων ἰατρός, βασιλέων 
ὑπέρμαχος, Τροπαιοφόρε Μεγαλομάρτυς Γεώργιε, 
πρέσβευε Χριστῷ τῷ Θεῷ, σωθῆναι τὰς ψυχὰς 
ἡμῶν.   

 
Kontakion in the  

Plagal Second Mode  
 

When You had fulfilled the dispensation for our 
sake, * and united things on earth with the things 
in heaven, * You were taken up thither in glory, O 
Christ our God, * going not away from any place, 
* but continuing inseparable, * and to them that 
love You crying out: * “I am with you, and there 
is, therefore, none against you.”     
 
Τὴν ὑπὲρ ἡμῶν πληρώσας οἰκονομίαν, καὶ τὰ ἐπὶ 
γῆς ἑνώσας τοῖς οὐρανίοις, ἀνελήφθης ἐν δόξῃ, 
Χριστε ὁ Θεὸς ἡμῶν, οὐδαμόθεν χωριζόμενος, 
ἀλλὰ μένων ἀδιάστατος, καὶ βοῶν τοῖς ἀγαπῶσί 
σε· Ἐγώ εἰμι μεθʼ ὑμῶν, καὶ οὐδεὶς καθʼ ὑμῶν.  



 

 

 
 
 
 Προκείμενον. Ἦχος δʹ. Προσευχὴ τῶν Ἁγίων 

Τριῶν Παίδων.     
Εὐλογητὸς εἶ Κύριε ὁ Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν.       

Στίχ. Ὅτι δίκαιος εἶ ἐπὶ πᾶσιν, οἷς ἐποίησας 
ἡμῖν. 

 
Πράξεων τῶν Ἀποστόλων τὸ ἀνάγνωσμα  

(20:16 – 18, 28 – 36) τὸ ἀνάγνωσμα  
 

Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, ἔκρινεν ὁ Παῦλος πα-
ραπλεῦσαι τὴν Ἔφεσον, ὅπως μὴ γένηται αὐτῷ 
χρονοτριβῆσαι ἐν τῇ Ἀσίᾳ· ἔσπευδε γάρ, εἰ δυ-
νατὸν ἦν αὐτῷ, τὴν ἡμέραν τῆς πεντηκοστῆς 
γενέσθαι εἰς Ἱεροσόλυμα. Ἀπὸ δὲ τῆς Μιλήτου 
πέμψας εἰς Ἔφεσον μετεκαλέσατο τοὺς πρε-
σβυτέρους τῆς ἐκκλησίας. ὡς δὲ παρεγένοντο 
πρὸς αὐτόν, εἶπεν αὐτοῖς· προσέχετε οὖν 
ἑαυτοῖς καὶ παντὶ τῷ ποιμνίῳ ἐν ᾧ ὑμᾶς τὸ 
Πνεῦμα τὸ Ἅγιον ἔθετο ἐπισκόπους, ποιμαίνειν 
τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Κυρίου καὶ Θεοῦ, ἣν περιε-
ποιήσατο διὰ τοῦ ἰδίου αἵματος. ἐγὼ γὰρ οἶδα 
τοῦτο, ὅτι εἰσελεύσονται μετὰ τὴν ἄφιξίν μου 
λύκοι βαρεῖς εἰς ὑμᾶς μὴ φειδόμενοι τοῦ ποι-
μνίου· καὶ ἐξ ὑμῶν αὐτῶν ἀναστήσονται ἄνδρες 
λαλοῦντες διεστραμμένα τοῦ ἀποσπᾶν τοὺς μα-
θητὰς ὀπίσω αὐτῶν. διὸ γρηγορεῖτε, μνημο-
νεύοντες ὅτι τριετίαν νύκτα καὶ ἡμέραν οὐκ 
ἐπαυσάμην μετὰ δακρύων νουθετῶν ἕνα 
ἕκαστον. καὶ τὰ νῦν παρατίθεμαι ὑμᾶς, 
ἀδελφοί, τῷ Θεῷ καὶ τῷ λόγῳ τῆς χάριτος 
αὐτοῦ τῷ δυναμένῳ ἐποικοδομῆσαι καὶ δοῦναι 
ὑμῖν κληρονομίαν ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πᾶσιν. 
ἀργυρίου ἢ χρυσίου ἢ ἱματισμοῦ οὐδενὸς 
ἐπεθύμησα· αὐτοὶ γινώσκετε ὅτι ταῖς χρείαις 
μου καὶ τοῖς οὖσι μετ᾿ ἐμοῦ ὑπηρέτησαν αἱ 
χεῖρες αὗται. πάντα ὑπέδειξα ὑμῖν ὅτι οὕτω κο-
πιῶντας δεῖ ἀντιλαμβάνεσθαι τῶν 
ἀσθενούντων, μνημονεύειν τε τῶν λόγων τοῦ 
Κυρίου Ἰησοῦ, ὅτι αὐτὸς εἶπε· μακάριόν ἐστι 
μᾶλλον διδόναι ἢ λαμβάνειν. καὶ ταῦτα εἰπών, 
θεὶς τὰ γόνατα αὐτοῦ σὺν πᾶσιν αὐτοῖς προ-
σηύξατο.      

Κυριακῇ Ἑβδόμῃ, τῶν Ἁγίων Πατέρων  
Seventh Sunday, of the Holy Fathers  

Epistle Reading 

Prokeimenon. Mode 4. The Prayer of Aza-
riah.  

Blessed are You, O Lord God of our fathers.    
Verse: For You are righteous in all You did for 

us.  
 

The reading is from the Acts of the Apostles  
(20:16 – 18, 28 – 36)     

 
In those days, Paul had decided to sail past 
Ephesus, so that he might not have to spend 
time in Asia; for he was hastening to be at Je-
rusalem, if possible, on the day of Pentecost. 
And from Miletus he sent to Ephesus and 
called to him the elders of the church. And 
when they came to him, he said to them: 
“Take heed to yourselves and to all the flock, 
in which the Holy Spirit has made you overse-
ers, to care for the church of the Lord and 
God, which he obtained with his own blood. I 
know that after my departure fierce wolves 
will come in among you, not sparing the 
flock; and from among your own selves will 
arise men speaking perverse things, to draw 
away the disciples after them. Therefore be 
alert, remembering that for three years I did 
not cease night or day to admonish every one 
with tears. And now I commend you to God 
and to the word of his grace, which is able to 
build you up and to give you the inheritance 
among all those who are sanctified. I coveted 
no one’s silver or gold or apparel. You your-
selves know that these hands ministered to my 
necessities, and to those who were with me. In 
all things I have shown you that by so toiling 
one must help the weak, remembering the 
words of the Lord Jesus, how he said, ‘it is 
more blessed to give than to receive.’” And 
when he had spoken thus, he knelt down and 
prayed with them all.  



 

 

 
 
 
 
 

Ἐκ τοῦ κατὰ Ἰωάννην (17:1 – 13)  ἁγίου  
Εὐαγγελίου τὸ ἀνάγνωσμα  

 
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐπάρας ὁ Ἰησοῦς τοὺς 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ εἶπε· 
πάτερ, ἐλήλυθεν ἡ ὥρα· δόξασόν σου τὸν υἱόν, 
ἵνα καὶ ὁ υἱός σου δοξάσῃ σε, καθὼς ἔδωκας 
αὐτῷ ἐξουσίαν πάσης σαρκός, ἵνα πᾶν ὃ 
δέδωκας αὐτῷ δώσῃ αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον. αὕτη 
δέ ἐστιν ἡ αἰώνιος ζωή, ἵνα γινώσκωσί σε τὸν 
μόνον ἀληθινὸν Θεὸν καὶ ὃν ἀπέστειλας 
Ἰησοῦν Χριστόν. ἐγώ σε ἐδόξασα ἐπὶ τῆς γῆς, 
τὸ ἔργον ἐτελείωσα ὃ δέδωκάς μοι ἵνα ποιήσω· 
καὶ νῦν δόξασόν με σύ, πάτερ, παρὰ σεαυτῷ τῇ 
δόξῃ ᾗ εἶχον πρὸ τοῦ τὸν κόσμον εἶναι παρὰ 
σοί. Ἐφανέρωσά σου τὸ ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις 
οὓς δέδωκάς μοι ἐκ τοῦ κόσμου. σοὶ ἦσαν καὶ 
ἐμοὶ αὐτοὺς δέδωκας, καὶ τὸν λόγον σου τε-
τηρήκασι. νῦν ἔγνωκαν ὅτι πάντα ὅσα δέδωκάς 
μοι παρὰ σοῦ ἐστιν· ὅτι τὰ ῥήματα ἃ δέδωκάς 
μοι δέδωκα αὐτοῖς, καὶ αὐτοὶ ἔλαβον, καὶ 
ἔγνωσαν ἀληθῶς ὅτι παρὰ σοῦ ἐξῆλθον, καὶ 
ἐπίστευσαν ὅτι σύ με ἀπέστειλας. Ἐγὼ περὶ 
αὐτῶν ἐρωτῶ· οὐ περὶ τοῦ κόσμου ἐρωτῶ, ἀλλὰ 
περὶ ὧν δέδωκάς μοι, ὅτι σοί εἰσι, καὶ τὰ ἐμὰ 
πάντα σά ἐστι καὶ τὰ σὰ ἐμά, καὶ δεδόξασμαι ἐν 
αὐτοῖς. καὶ οὐκέτι εἰμὶ ἐν τῷ κόσμῳ, καὶ οὗτοι 
ἐν τῷ κόσμῳ εἰσί, καὶ ἐγὼ πρὸς σὲ ἔρχομαι. 
πάτερ ἅγιε, τήρησον αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σου 
ᾧ δέδωκάς μοι, ἵνα ὦσιν ἓν καθὼς ἡμεῖς. ὅτε 
ἤμην μετ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ κόσμῳ, ἐγὼ ἐτήρουν 
αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σου· οὓς δέδωκάς μοι 
ἐφύλαξα, καὶ οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο εἰ μὴ ὁ 
υἱὸς τῆς ἀπωλείας, ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ. νῦν 
δὲ πρὸς σὲ ἔρχομαι, καὶ ταῦτα λαλῶ ἐν τῷ 
κόσμῳ ἵνα ἔχωσι τὴν χαρὰν τὴν ἐμὴν πεπληρω-
μένην ἐν αὐτοῖς. 

The reading is from the holy Gospel  
according to John (17:1 – 13)   

 

At that time, Jesus lifted up his eyes to heaven 
and said, “Father, the hour has come; glorify 
your Son that the Son may glorify you, since 
you have given him power over all flesh, to 
give eternal life to all whom you have given 
him. And this is eternal life, that they know 
you the only true God, and Jesus Christ whom 
you have sent. I glorified you on earth, having 
accomplished the work which you gave me to 
do; and now, Father, you glorify me in your 
own presence with the glory which I had with 
you before the world was made. I have mani-
fested your name to the men whom you gave 
me out of the world; yours they were, and you 
gave them to me, and they have kept your 
word. Now they know that everything that 
you have given me is from you; for I have 
given them the words which you gave me, and 
they have received them and know in truth 
that I came from you; and they have believed 
that you did send me. I am praying for them; I 
am not praying for the world but for those 
whom you have given me, for they are mine; 
all mine are yours, and yours are mine, and I 
am glorified in them. And now I am no more 
in the world, but they are in the world, and I 
am coming to you. Holy Father, keep them in 
your name, which you have given me, that 
they may be one, even as we are one. While I 
was with them in the world, I kept them in 
your name; those whom you have given me I 
have guarded, and none of them is lost but the 
son of perdition, that the scripture might be 
fulfilled. But now I am coming to you; and 
these things I speak in the world, that they 
may have my joy fulfilled in themselves.”  

Gospel Reading                                                                     



 

 

  
  

 
  

Κυριακή 24 Μαΐου 2026  
ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΩΝ 318 ΑΓΙΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ 
ΤΗΣ Α΄ ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗΣ ΣΥΝΟΔΟΥ 
Ι. Ν. ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ - Ι. Ν. ΑΓΙΩΝ ΑΙ-
ΚΑΤΕΡΙΝΗΣ & ΓΕΩΡΓΙΟΥ  
8:00 π.μ. Ὄρθρος, Θεία Λειτουργία, Μνημό-
συνα καὶ Κατηχητικὸ σχολεῖο  
 
Δευτέρα 25 Μαΐου 2026  
MEMORIAL DAY  
Τὸ γραφεῖο θὰ παραμένει κλειστὸ 
 
Τρίτη 26 Μαΐου 2026  
Ι. Ν. ΑΓΙΩΝ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗΣ & ΓΕΩΡΓΙΟΥ 
6:00 μ.μ. Ἱερό Εὐχέλαιο  
 
Τετάρτη 27 Μαΐου 2026  
Ι. Ν. ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ  
6:00 μ.μ. Ἱερό Εὐχέλαιο  
 
Πέμπτη 28 Μαΐου 2026  
Ι. Ν. ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ 
1:00 μ.μ.  Μελέτη Ἁγίας Γραφῆς στὰ 
Ἐλληνικά καὶ γεύμα 
5:00 μ.μ. Μελέτη Ἁγίας Γραφῆς στὰ Ἀγγλικά 
(τελευταία συνάντηση πριν τὸ καλοκαίρι) 
 
Σάββατο 30 Μαΐου 2026  
ΨΥΧΟΣΑΒΒΑΤΟ 
Ι. Ν. ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ - Ι. Ν. ΑΓΙΩΝ ΑΙ-
ΚΑΤΕΡΙΝΗΣ & ΓΕΩΡΓΙΟΥ  
8:00 π.μ. Ὄρθρος, Θεία Λειτουργία καὶ  
Μνημόσυνα  
 
Κυριακή 31 Μαΐου 2026  
ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗ 
Ι. Ν. ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ - Ι. Ν. ΑΓΙΩΝ ΑΙ-
ΚΑΤΕΡΙΝΗΣ & ΓΕΩΡΓΙΟΥ  
7:30 π.μ. Ὄρθρος, Θεία Λειτουργία, Κατηχη-
τικὸ σχολεῖο, καὶ Μέγας ἐσπερινὸς   
 
 
 
 
 

Sunday, May 24, 2026 
SUNDAY OF THE 318 FATHERS OF THE 
1ST ECUMENICAL COUNCIL 
SAINT DEMETRIOS - SAINTS CATHERINE 
& GEORGE 
8:00 a.m. Orthros, Divine Liturgy, Memorials 
and Sunday school  
 
Monday, May 25, 2026 
MEMORIAL DAY 
The office will be closed 
 
Tuesday, May 26, 2026 
SAINTS CATHERINE & GEORGE 
6:00 p.m. Holy Unction 
 
Wednesday, May 27, 2026 
SAINT DEMETRIOS  
6:00 p.m. Holy Unction 
 
Thursday, May 28, 2026 
SAINT DEMETRIOS 
1:00 p.m.  Kyklos (Bible Study in Greek) 
and Lunch  
5:00 p.m.  Bible Study in English 
(Last session before summer) 
 
Saturday, May 30, 2026 
SATURDAY OF SOULS 
SAINT DEMETRIOS - SAINTS CATHERINE 
& GEORGE 
8:00 a.m. Orthros, Divine Liturgy and  
Memorials 
 
Sunday, May 31, 2026 
PENTECOST 
SAINT DEMETRIOS - SAINTS CATHERINE 
& GEORGE 
7:30 a.m. Orthros, Divine Liturgy Sunday 
school and Great Vespers 
 
 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ ACTIVITIES OF THE WEEK 



 

 

You can always  
donate online by 
scanning the QR 
code to support 

our church's 
needs. We thank 

you for your 
generosity!  

STEWARDSHIP MINISTRY—MEMBERSHIP 2026 
 

We express our deepest appreciation to you for your continued support to our community by renewing your 
stewardship pledge for the current year. Your contribution is greatly appreciated and assists us in the mainte-
nance of the community’s programs and services. We are also grateful for all your moral support and participa-
tion in your community life. May the blessings of our Lord be with you and your family. We wish you healthy 
and renewed strength for this New Year! We thank the 215 parish families who have fully/partially fulfilled 
their stewardship/membership commitment to Saint Demetrios Cathedral/Sts. Catherine & George Greek Ortho-
dox Church as of 2026. 

Εκφράζουμε βαθύτατες ευχαριστίες για την υποστήριξή σας στην κοινότητά μας μέσω της ανανέωσης της 
ετήσιας εισφοράς σας για το τρέχον έτος. Η συμβολή σας είναι εξαιρετικά σημαντική στη διατήρηση των 
προγραμμάτων και των υπηρεσιών της κοινότητας. Είμαστε ευγνώμονες για όλη την ηθική υποστήριξή σας και 
τη συμμετοχή σας στη ζωή της κοινότητάς μας. Είθε ο Κύριος να σκέπει εσάς και την οικογένειά σας. 
Ευχόμαστε υγεία και δύναμη για το Νέο Έτος! Ευχαριστούμε τις 215 οικογένειες που έχουν πλήρως ή μερικώς 
προσφέρει την συνδρομή τους για το 2026 στον Καθεδρικό Ναό του Αγίου Δημητρίου και στην Ελληνορθόδο-
ξη Εκκλησία Αγίων Αικατερίνης και Γεωργίου. 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ EΚΟΥΣΙΑΣ ΕΙΣΦΟΡΑΣ 2026 



 

 

 

 
 

 



 

 



 

 
 

ΕΠΙΣΚΕΨΕΙΣ ΣΕ ΝΟΣΟΚΟΜΕΙΑ ΚΑΙ ΟΙ-
ΚΟΥΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 

Παρακαλούμε να ενημερώνετε το Γραφείο της Κοι-
νότητας εάν κάποιο μέλος της Οικογένειας σας βρί-

σκεται στο νοσοκομείο, νοσηλεύεται εκεί ή είναι 
αποκλεισμένο στο σπίτι λόγω ασθενείας, έτσι ώστε 

κάποιος από τους Ιερείς μας να το επισκεφτεί.  
 

ΔΙΑΚΟΝΙΕΣ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΜΑΣ 
Όλοι οι οργανισμοί και οι διακονίες της Κοινότη-
τας μας παρακαλούνται όπως παραδίδουν στο Γρα-
φείο της Κοινότητας το πρόγραμμα τους, για τις 
συνεδριάσεις τους, τα κείμενα που θα ήθελαν να 
δημοσιευθούν καθώς και όποια άλλη πληροφορία 
επιθυμούν να στέλνονται μέχρι την Τετάρτη.  
 

ΜΝΗΜΟΣΥΝΑ ΚΑΙ ΤΕΛΕΤΕΣ ΣΑΡΑΝΤΙ-
ΣΜΟΥ ΒΡΕΦΩΝ 

Παρακαλούμε όπως τα μέλη της Κοινότητας μας, 
να ενημερώνουν το Γραφείο της Κοινότητας, του-

λάχιστον μια εβδομάδα νωρίτερα πριν από το Μνη-
μόσυνο ή το ραντεβού για τον Σαραντισμό των 
Βρεφών. Σας παρακαλούμε να τηλεφωνείτε στο 

Γραφείο της Κοινότητας σχετικά με την παραγγελί-
α Μνημοσύνων, Τρισάγιων ή Αρτοκλασιών, ώστε 
να προγραμματίζουμε έγκαιρα την διεξαγωγή τους.  

 
Η ΙΣΤΟΣΕΛΙΔΑ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 

Σας παρακαλούμε να επισκεφθείτε την ιστοσελίδα 
της Κοινότητας στην διεύθυνση: 

www.saintdemetriosastoria.com για τις τελευταίες 
ενημερώσεις σε ότι αφορά την δράση της Κοινότη-
τάς μας, αλλά και για θέματα που αφορούν την Ελ-

ληνική Ορθόδοξη πίστη μας.  
 

ΠΛΑΤΦΟΡΜΕΣ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΔΙΚΤΥΩΣΗΣ  
Ακολουθείστε μας στις πλατφόρμες κοινωνικής 
δικτύωσης για ενημερώσεις σχετικά με τις ιερές 
ακολουθίες και τις εκδηλώσεις του Σχολείου και 

της Κοινότητάς μας. 
 
 

HOSPITAL/NURSING VISITATION 
Please notify the Church office if a family 

member is in the hospital, nursing  home or a 
shut-in, so that our priests may visit them. 

 
CHURCH ORGANIZATIONS 

All church organizations are asked to submit 
their calendar, meetings, articles announce-
ments and information to the Church office 

by Wednesday of any giving week. 
 
MEMORIALS AND 40 DAY BLESSINGS 
We ask all parishioners to notify the Church 
office at least one week before a Memorial 

Service or 40 Day Blessing. For 40 day bless-
ing of infants, memorial, trisagia or artocla-

sies, please call the Church Office in order to 
make the necessary arrangements. 

 
CHURCH WEBSITE 

Visit our church website at 
www.saintdemetriosastoria.com for new in-
formation, updates and to learn more about 

our Greek Orthodox Faith. 
 

SOCIAL MEDIA 
Follow us on our social media platforms for 

updates on liturgical services and community 
and school events! 

 
 

 
 

@stdemetriosastoria 

Saint Demetrios Cathedral of Astoria 

Saint Demetrios Cathedral Astoria 



 

 

 

 
 

 



 

 

 
ΜΑΪΟΣ 2026 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΟΡΘΟΔΟΞΟΣ  
ΚΟΙΝΟΤΗΣ ΑΣΤΟΡΙΑΣ 

ΚΑΘΕΔΡΙΚΟΣ ΝΑΟΣ ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ  
ΙΕΡΟΣ ΝΑΟΣ ΑΓΙΩΝ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗΣ & ΓΕΩΡΓΙΟΥ 

Κυριακή Δευτέρα Τρίτη Τετάρτη Πέμπτη Παρασκευή Σάββατο 

3 ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΥ 
 ΠΑΡΑΛΥΤΟΥ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, Θεία 
Λειτουργία, Μνημόσυνα 
καὶ Κατηχητικὸ Σχο-
λεῖο  (2 ναούς) 

4  
 

5  
 

6  
ΜΕΣΟΠΕΝΤΗ-
ΚΟΣΤΗΣ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος 
καὶ Θεία Λειτουρ-
γία (2 ναούς) 
 
6:00 μ.μ. Ἱερά 
Παράκληση 
(Ἱ.Ν. Ἁγ. Δημη-
τρίου)  

7  
1:00 μ.μ. Κύκλος 
Μελέτης Ἁγίας 
Γραφῆς στὰ 
Ἐλληνικὰ καὶ 
γεῦμα  
5:00 μ.μ. Μελέτη 
Ἁγίας Γραφῆς στὰ 
Ἀγγλικὰ 
(Ἱ.Ν. Ἁγ. Δημητρί-
ου) 

8  
ΤΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ 
ΤΟΥ  
ΘΕΟΛΟΓΟΥ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος καὶ 
Θεία Λειτουργία  
(Ἱ.Ν. Ἁγ. Δημητρίου) 
 
 
 
 

9 
 
 
 
 

10  
ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΗΣ  
ΣΑΜΑΡΕΙΤΙΔΟΣ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, Θεία 
Λειτουργία, Μνημόσυνα 
καὶ Κατηχητικὸ Σχο-
λεῖο  (2 ναούς) 

11  
ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ 
ΦΕΣΤΙΒΑΛ 
(ΟΛΗ ΜΕΡΑ) 
 
 
 

12   
ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ 
ΦΕΣΤΙΒΑΛ 
(ΟΛΗ ΜΕΡΑ) 

13  
ΠΡΟΕΤΟΙΜΑ-
ΣΙΑ ΦΕΣΤΙΒΑΛ 
(ΟΛΗ ΜΕΡΑ) 
6:00 μ.μ. Ἱερά 
Παράκληση 
(Ἱ.Ν. Ἁγ. Δημη-

14  
 ΦΕΣΤΙΒΑΛ 
ΑΓΙΟΥ  
ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ 
4:30 μ.μ. Ἁγιασμός 
Φεστιβάλ 
(5:00-11:00 μ.μ.) 

15  
ΦΕΣΤΙΒΑΛ ΑΓΙΟΥ  
ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ 
(5:00-11:00 μ.μ.) 

16  
ΦΕΣΤΙΒΑΛ ΑΓΙΟΥ  
ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ 
(1:00-11:00 μ.μ.) 

17 
ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΥ ΤΥ-
ΦΛΟΥ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, Θεία 
Λειτουργία, Μνημόσυνα 
καὶ Κατηχητικὸ Σχο-
λεῖο  (2 ναούς) 
 
ΦΕΣΤΙΒΑΛ 
ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ 
(12:00-10:00 μ.μ.) 
 
 

18  
 
 

19   
 

 20  
ΑΠΟΔΟΣΙΣ 
ΤΟΥ  
ΠΑΣΧΑ 
8:00 π.μ. 
Ὄρθρος καὶ 
Θεία Λειτουργί-
α  
(2 ναούς) 
 
7:00 μ.μ. Μέγας 
Ἐσπερινὸς 
(Ἱ.Ν. Ἁγ. Δημη-
τρίου)  

21  
ΑΝΑΛΗΨΕΩΣ 
ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ  
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙ-
ΝΟΥ ΚΑΙ Ε-
ΛΕΝΗΣ 
8:00 π.μ. 
Ὄρθρος καὶ 
Ἀρχιερατική 
Θεία Λειτουργία  
(2 ναούς) 
 

22 
ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΝΕ-
ΟΜΑΡΤΥΡΩΝ 
ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΙ 
ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ 
ΤΩΝ ΕΝ ΤΡΙΠΟ-
ΛΗ 
8:00 π.μ.Ὄρθρος 
καὶ Θεία Λειτουρ-
γία  (Ἱ.Ν. Ἁγ. Δη-
μητρίου)  
 
 
 

23  
 
Greek Orthodox 
Archdiocesan Dis-
trict Olympics 

24 
ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΩΝ 
318 ΑΓΙΩΝ ΠΑΤΕ-
ΡΩΝ ΤΗΣ Α΄ ΟΙΚΟΥ-
ΜΕΝΙΚΗΣ ΣΥΝΟΔΟΥ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, Θεία 
Λειτουργία, Μνημόσυνα 
καὶ Κατηχητικὸ Σχο-
λεῖο  (2 ναούς) 
Greek Orthodox 
Archdiocesan Dis-
trict Olympics 

25 
MEMORIAL DAY 

26 
6:00 μ.μ. Ἱερό Εὐχέ-
λαιο 
(Ἱ.Ν. Ἁγ. Αἰκατερί-
νης) 

27 
 6:00 μ.μ. Ἱερό 
Εὐχέλαιο(Ἱ.Ν. Ἁγ. 
Δημητρίου)  

28 
1:00 μ.μ. Κύκλος 
Μελέτης Ἁγίας 
Γραφῆς στὰ 
Ἐλληνικὰ καὶ 
γεῦμα  
5:00 μ.μ. Μελέτη 
Ἁγίας Γραφῆς στὰ 
Ἀγγλικὰ 
(Ἱ.Ν. Ἁγ. Δημητρί-
ου) 

29 30 
ΨΥΧΟΣΑΒΒΑΤΟ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, 
Θεία Λειτουργία καὶ 
Μνημόσυνα  
(2 ναούς) 

31  
ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗ 
7:30 π.μ. Ὄρθρος, Θεία 
Λειτουργία,, Κατηχητικὸ 
Σχολεῖο καὶ Μέγας 
Ἐσπερινὸς  (2 ναούς) 

      

  
 

  
 

  
  

1  
9:00 π.μ. Μικρός 
Ἁγιασμός 
(2 ναούς) 

2 
 



 

 

Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

3 
Sunday of the 
Paralytic 
8:00 a.m. Orthros, 
Divine Liturgy, 
Memorials and 
Sunday School 
(in both churches) 

4  5   6  
Mid-Pentecost 
8:00 a.m. Orthros 
and Divine Liturgy  
(in both church-
es) 
6:00 p.m. 
Paraklesis 
(St. Demetrios)  

7  
1:00 p.m. Kyklos 
(Bible Study in 
Greek) & Lunch  
5:00 p.m. Bible 
Study in English 
(St. Demetrios) 

8  
St. John the Theolo-
gian 
8:00 a.m. Orthros and 
Divine Liturgy  
(St. Demetrios) 
 
 
 

9  
 
 

10 
Sunday of the 
Samaritan Wom-
an 
8:00 a.m. Orthros, 
Divine Liturgy, 
Memorials and 
Sunday School 

11 
FESTIVAL 
PREP 
(ALL DAY) 

12 
FESTIVAL 
PREP 
(ALL DAY) 

13 
FESTIVAL 
PREP 
(ALL DAY) 
6:00 p.m. 
Paraklesis 
(St. Demetrios)  

14 
 ANNUAL FESTI-
VAL 
4:30 p.m. Blessing 
of the Water for 
Festival  
  Opening 
(5:00-11:00 p.m.) 

15 
ANNUAL FESTI-
VAL 
(5:00-11:00 p.m.) 
 

16 
ANNUAL 
FESTIVAL 
(1:00-11:00 
p.m.) 

17 
Sunday of the 
Blind Man 
8:00 a.m. Orthros, 
Divine Liturgy, 
Memorials and 
Sunday School 
(in both churches) 
ANNUAL FESTI-
VAL 
(12:00-10:00 p.m.) 

18 
 
 

19 
 
 

20 
APODOSIS OF  
PASCHA 
8:00 a.m. Orthros 
and Divine Liturgy 
(Both Churches) 
 
7:00 p.m. Great 
Vespers  
(St. Demetrios)  
 

21 
HOLY ASCEN-
SION 
STS. CONSTAN-
TINE AND HEL-
EN 
8:00 a.m. Orthros 
and Hierarchical 
Divine Liturgy  
(in both churches) 

22 
HOLY NEW 
MARTYRS PAUL 
AND DEMETRI-
OS OF TRIPOLI 
8:00 a.m. Orthros 
and Divine Liturgy 
(St. Demetrios) 
 

23 
 
Greek Ortho-
dox Archdioce-
san District 
Olympics 
 
 
 
 
 

31 
Pentecost 
7:30 a.m. Orthros, 
Divine Liturgy, 
Sunday School, and 
Great Vespers 
(in both churches) 

      

24 
Sunday of 318 
Fathers of the 1st 
Ecumenical Coun-
cil 8:00 a.m. Or-
thros, Divine Litur-
gy, Memorials and 
Sunday School 
Greek Orthodox 
Archdiocesan 
District Olympics 

25 
MEMORIAL 
DAY 

26 
6:00 p.m. Holy 
Unction 
(St. Catherine)  

27 
6:00 p.m. Holy 
Unction 
(St. Demetrios)  

28  
1:00 p.m. Kyklos 
(Bible Study in 
Greek) & Lunch  
5:00 p.m. Bible 
Study in English 
(St. Demetrios) 

29 30 The Satur-
day of Souls 
8:00 a.m. Or-
thros, Divine 
Liturgy, Memo-
rials  

  
 

 
 

  
 

1 
9:00 a.m.  
Agiasmos  
(in both churches) 

2 
 

HELLENIC ORTHODOX COMMUNITY OF 
ASTORIA  

SAINT DEMETRIOS CATHEDRAL 
SAINTS CATHERINE AND GEORGE GREEK 

ORTHODOX CHURCH  
MAY 2026 


